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WELCOME TO: 
PAACE Automechanika Mexico  
 
JULY 15 – 17, 2009 
CENTRO BANAMEX 
MEXICO CITY, MEXICO 
 
 
SHIPPING MANUAL 
 
We take pleasure in informing you that Kühne & 
Nagel has been appointed by Messe Frankfurt as 
SOLE Official Freight Forwarder for PAACE 
Automechanika 2009. 
 
To avoid problems and additional expenses, you 
are requested to read this set of guidelines very 
carefully and send your documents and exhibits to 
us per our deadlines and collection period. 
 
 
COMMUNICATIONS 
 
You are kindly requested to address all your 
correspondence to: 
 
Kühne & Nagel Inc.  
 
KN Expo Service 
 
 
 Mr. Mattias Becker 
 � +1 (404) 675 2936 
 mattias.becker@kuehne-nagel.com 
             fax-direct line  

� +1 (404) 601 0744 
 
Ms. Guadalupe Perera-Riveroll  
� +1 (646) 250 4860 
gperera@knexpo.com  

             fax-direct line  
� +1 (347) 242 2195 
 
 
 
 

   
 
 
 

 
 

BIENVENIDO A: 
PAACE Automechanika México 
    
JULIO 15 – 17, 2009  
CENTRO BANAMEX 
MEXICO CITY, MEXICO 
 
 
MANUAL DE ENVíOS  
 
Por medio del presente le informamos que Kühne & 
Nagel ha sido nombrado por Messe Frankfurt el 
contratista EXCLUSIVO para el manejo de carga 
en PAACE Automechanika 2009. 
 
Para evitar problemas les agradecemos por favor 
leer bien esta información. Mándenos los 
documentos y los objetos de exposición lo más 
pronto posible hasta el plazo de envío. 
 
COMUNICACIONES 
 
Le solicitamos que toda la correspondencia sea 
enviada a: 
 
Kühne & Nagel Inc.  
 
KN Expo Service 
 
 
 Sra. Guadalupe Perera-Riveroll 
 � +1 (646) 250 4860 
 � +52 (55) 1 646 6317 
 gperera@knexpo.com 
 fax-direct line: 
 � +1 (347) 242 2195 
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LETTER OF INSTRUCTIONS 
 
Kühne & Nagel welcomes you in advance to 
Mexico. Your participation in this event is 
appreciated and we wish you a very successful 
exhibition. 
 
Our job is to remove from your mind the intricate 
issues relating to the transportation, customs 
procedures and delivery of your cargo to the show 
site and to your stand, so that you can concentrate 
on promoting your goods. 
 
Our only request is that you follow these simple 
instructions: you will find that participating in 
exhibitions in Mexico is much easier than in many 
other countries. 
 
The requested documents for clearing a shipment at 
customs are: Commercial invoice with unit value, 
total value and a complete description of the goods, 
packing list, and certificate of origin, Air Way Bill, Bill 
of Lading or any other document that can cover the 
shipping of your exhibition goods to any of the 
following consolidation points: 
 
Air shipments: To Mexico City Intl. Airport. The Air 
Way Bill should be consigned as follows: PAACE 
Automechanika 2009, C/O KUEHNE & SA DE CV 
aeropuerto intl. Cd. De Mexico, Name of 
Exhibitor, Booth No., Centro Banamex, Mexico 
City, Mexico  
 
Truck shipments: should arrive to our warehouse 
at Laredo, Texas, consigning the B/L to the 
following address: PAACE Automechanika 09, 
C/O Warehouse Unlimited Inc. 14418 Industry 
Ave., Laredo, TX 78045 USA 
Attn: Alejandro Contreras 
� +1(956) 729.7537 
Alejandro.contreras@autophone.net 
 
 
 
Sea shipments: either if they are arriving to 
Veracruz or Manzanillo, the ocean B/L should be 
consigned to:  PAACE Automechanika 09, C/O 
KUEHNE & SA DE CV, Name of exhibitor,        
Booth No., Centro Banamex, Mexico 

 
          
 
 
 
CARTA DE INSTRUCCIONES 
 
Queremos darle una cordial bienvenida anticipada a 
Mexico. Felicitarle por su participación en esta 
exposición, deseándole el mayor de los éxitos. 
 
Nuestra misión es que usted se despreocupe de 
todo el proceso de trámites de transportación, 
despacho aduanal y entrega en su stand de su 
material de exposición. Deseamos que se pueda 
concentrar en el objetivo primordial de su 
participación en el evento. Sólo le pedimos seguir 
las siguientes instrucciones: 
 
Los documentos que se requieren para liberar 
aduanalmente un embarque son: Factura comercial 
con valor unitario, valor total y descripción completa 
del artículo, lista de empaque, certificado de origen 
y ya sea guía aérea,conocimiento maritimo o talón 
de embarque o cualquier otro documento que 
ampare el envío de su material a cualquiera de los 
siguientes puntos de consolidación: 
 
Embarques aéreos: deberán llegar al Aeropuerto 
Intl. De la Cd. de México. La guía aérea deberá ser 
consignada a: PAACE Automechanika 09,  Y/O 
KUEHNE & SA DE CV aeropuerto intl. Cd. De 
Mexico, Nombre de expositor, no. De stand, 
Centro Banamex, Mexico City, Mexico 
 
 
Embarques Terrestres: deberán llegar a nuestra 
bodega localizada en Laredo, Texas, consignando 
el talón de embarque a la siguiente dirección: 
PAACE Automechanika 09, C/O Warehouse 
Unlimited Inc., 14418 Industry Ave.,  
Laredo, TX 78045 USA 
Attn: Alejandro Contreras 
� +1(956) 729.7537 
Alejandro.contreras@autophone.net 
 
 
Embarques marítimos:  ya sea que lleguen a los 
puertos de Veracruz o Manzanillo, los B/L deberán 
ser consignados a:  PAACE Automechanika 09,  
C/O KUEHNE & SA DE CV, Nombre de expositor, 
No de Stand, Centro Banamex, Mexico, Mexico 
City�
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All shipments, either if they are by air, truck or sea,  
should be sent to the mentioned consolidation  
points freight prepaid, labeled with the name of  the  
show and number of pieces before deadlines  
mentioned in the following. 
 
Copies of all documents should be sent by fax to   
KN Atlanta for review prior to the shipping of exhibits.  
Do not forget to send a set of papers (invoice,  
certificate of origin) with the shipment. 
 
If you should have any doubt regarding documents, 
shipping of the goods or other specific matter,  
please call our Trade Show and Fairs Division:   
 

Mr. Mattias Becker 
 � +1 (404) 675 2936 
 mattias.becker@kuehne-nagel.com 
             fax-direct line  

� +1 (404) 601 0744 
 
Ms. Guadalupe Perera-Riveroll 
� +1 (347) 242 2195 
gperera@knexpo.com 
fax-direct line 
� +1 (347) 242 2195 

 
 
Note: All shipments must be insured by each exhibitor, 
Kühne & Nagel is exempt of any damage or loss related 
with the merchandise. 
 
 
 
ARRIVAL DEADLINES 
 
Truck shipments to Laredo, TX 
June 19, 2009 
 
Sea shipments to Veracruz or Tampico 
June 12, 2009 
 
Air shipments to Mexico City Intl. Airport 
June 24, 2009 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Todos los embarques, ya sean aéreos, terrestres o 
marítimos deberán ser enviados a los puntos de 
consolidación antes señalados con flete prepagado  
antes de las fechas límites señaladas en lo siguiente  
y etiquetados con el nombre del evento y el no.  
de piezas. 
 
Toda la documentación deberá ser enviada por fax  
para su revisión a la atención de KN Atlanta una semana 
antes de embarcar la mercancía. No olvide enviar los 
documentos (factura, certificado de origen) junto con el 
envío. 
 
Si tuviera dudas al respecto a documentos, envío de  
las muestras o de algún procedimiento en especial,  
le  pedimos se comunique el Departamento de  
Ferias y Exposiciones a: 

 
Sra. Guadalupe Perera-Riveroll 

 � +1 (646) 250 4860 
 � +52 (55) 1 646 6317 
 gperera@knexpo.com 
             fax-direct line  

� +1 (347) 242 2195 
 
 
 
 
  
 
 

 
Nota: Todos los embarques deberan ser asegurados  
por cada expositor. Kühne & Nagel  queda exento de toda 
responsabilidad relacionada con algun daño en la 
mercancia. 
 
 
LLEGADA FECHAS LIMITES 
 
Embarques terrestres a Laredo, TX 
Junio 19, 2009 
 
Embarques marítimos a Veracruz  
o Tampico  
Junio 12, 2009 
 
Embarques aéreos al Apto. Intl. CD. de Mexico 
Junio 24, 2009 
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DRAYAGE SERVICE 
 
We wish you a successful event and offer the 
following services related with drayage: 
 
 
Drayage service 
 
Unload of vehicle, delivery to booth, pick up of 
empties, storage and return to booth. Pick up of 
goods and loading onto vehicle. 
 
This service will be charged as per the enclosed 
tariff and can be paid with American Express, check 
or cash before the end of the event. 
 
 
Additional Services 
 
Labor, forklift for more positioning, storage of empty 
cases. The service of forklift will be only for 
additional movements, this won’t apply for unload 
from vehicle, delivery to booth and back. 
 
 
Enclosed the drayage form, same that we request 
to be sent via fax, this way we can have a better 
control and provide you with a good service. 
If you should have any doubt or suggestion please 
let us know. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
SERVICIO DE ACARREO 
  
Le deseamos un evento exitoso y le participamos 
los siguientes servicios relacionados con acarreo: 
 
Servicio completo de Acarreo 
Comprende la descarga del transporte, entrega del 
producto al stand, retiro de empaques vacíos, 
almacenaje y devolución de los mismos al finalizar 
el evento, recolección del producto del stand hasta 
cargarlo en el transporte. Este servicio será 
cobrado de acuerdo a la tarifa mencionada en la 
siguiente forma, puede ser pagado con American 
Express, cheque o efectivo antes de que termine el 
evento. 
 
Servicios adicionales 
Mano de obra, montacargas para posicionamientos 
adicionales, almacenaje de cajas vacías. Queremos 
hacer hincapié que el servicio de montacargas no 
será aplicable para la descarga del vehículo, 
traslado al stand y de vuelta. 
 
Anexamos el formato de servicio mismo que les 
solicitamos nos lo haga llegar vía fax. De esta 
forma tendremos un mejor control y en 
consecuencia les ofreceremos un mejor servicio. 
En caso de que tengan alguna duda o sugerencia 
nos hagan el favor de hacérnosla saber a la 
brevedad. 
 
 
 


